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Cenir ar Hon Fechaht 


CUDNESWCH a dewch yn dirìon, ' 
Grandewçh anaddas drist neẁyddióh-; 

Yr hanes drist wyf ’nawr y n draethu, 

A dodda* galon yn ddi gèluj 

Mewn pentrefbach a elwir Panöeleyj 
Yn Derbyshire, mae gwir y géiriaú ; 
’Roedd gẃr ag wraig yn bỳẅ’n gysurdsj, 
Ýn ŵych eu rhoddì a chariáduá. - 

. . â 

Labrwr oedd y gwr rhagorol, * •; 

A’i wraig yn ddynes fwyn ddiddanoi’, ' 
Heb ond ei ddiwrnod gwaith i’w gadvY, ■ ■ 
A Frederic MenMore oeûdei enw. 

■4 • 

Pan mewn chwerel roedd yn GweMiiò', 
Lle ro’ent yn codi cerrig pildio, 

Ca’dd ef a’r ddau gymniydog nesa, 
Gyfarfod ing a dyrnod angau. 



Saethu carregyno’r oedddynt, 

A’r twU ryvv fodd a daniodd arnyrd; 

Fel hyn gorfu i’r tri ar uuwaith, 

Ddioddef gerwfin gur marwelaeth. 

Golwgdrist oedd gweled Manraore, 

A’i t>en yo ddauddarn wedi agpr; 

Fi fenydd allan rhyd y cerrig, 

A^i gorph i gyd yn archolledig. 
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Gadawodd fyd y gorthrymderau, 

Pwy ddyn all ddiruad loesion angnu; 

Fe roed ei gprph méwn bedd yn ebrwydd, 
A’i enaid bach lle myno’r Arglwydd. 
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Roedd ei wraig yn brudd ei chalom, 

A phump o blant yn wylo’n heilltion ; 

Nid oedd yr hynaf un o honynt, 

Ond deng mlwydd oed a thristwch arnynt. 
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Teimlodd bpenau a chaledi, 

Dyoddefoed angeu a thylodi, 

Ddyddiau lawer memn griddfanaú, 
Hebfawr o f^yd i’w phlant na hithnti. 
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Er mwyn diwallu’r plant rhag ejsiau, 

Y dillad oll yn wir a werthai; 

A feddai gwr a hithau’r hunan, 

ínyn’d i’r plwyf i ddweyd ei hangen. 

. Î1 

Ond yn y diwedd gorfu fyned, 

At y plwyf â rhai’n yn galed ; 

Yna hî a’i phlant dderbyniwyd, 

B'Iewn i’p Workhouse fe’i danfonwyd. 


g 
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pwy aent a’r plant i gyd oddi vvrthi, 
A’i chalon dirion oedd ar dorri, 

Wrth orfod goddef hyny hefyd, 

A’r plant yn lleíain dan hyll ofid. 
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Ar ol bod yno ’çhydig amser, 

Pwy a goelia faint ei galar; 

Bu’r plánt a chlefyd erchyll arnynt., 
Nes marw’r hynaf ddau o honynt. 

14 . _ 

Dae’r wraig yn fuan àllan eilwaith, 
Gan fedd\vl acíFaerei bywolfàètb, 
’Chydig bach yn fwy cysnrus, 

’Boedd bod i mewn yn dor-calonns. 

. Ì5 

Çymera’i phlant ac áeth ar gerdded, 
Ar hyd y wlay i hel ei thamàid ; 
Er'bod yn anhaw'dd iddynt òddef, 
Caledu’r byd ac oerfel ganaf. , 

^ 16 

Gan gyrnaint oedd ei chyfyngderau, 
Gwrandawodd dad y temtasiynau, 

Gan fyn’d af hyd y llvvybraLi llÿdain, 

1 lawr i wlad sydd lawn wylofain. 

' 

Pan oedd iin diwrnod yn ymdeithio, 
Gerllaw ì dy cyfagos yno, 
Cymnierodd GoT y gwr yn Iladrad, 
Gwae iddi ^roed yr áwr ei gaped, 
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Ei gw.erthu wnaeth i wraig cymydogj 
Er mwyn diwallau eí phlaPt anghenog 
Derbyniodd dâl ei hun am dani, 

Gael bwyd i w phlant oedd bron a IIw 


.1 - 19 . ' - ' 

Är íyr fe ddaetli y swm oddeutUj 
Ac erbyn byn ’roedd bi n brawychu i 
Eudgrwydd erçbyll oedd i’w bbnOj 
A’r hen gydwybdd wedi defiro, 
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Ac ar yr wyìhfed dydd o Chwefror, 
Gadaŵodd Iwybr Duẃ a’i gjngor : 
Dibeiiù wrìáeth trwy temtiad Sataíi, 

Ei harìwyl blant a hithau hunan. 

21 ■ . , 

Hi açth â’r tri i lan yr afon, 

Ac yno rhwymodd gerrig mawrion. 
Wrth eii gyddfau trist mynegü, 

Fel byn gwybyddwch darfü eu boddi. 

■ ■ 

A chrogi ei hun a wnaethyn union, 

Ar un o’r coed uwch ben yw afon ; 

Trwyí wrthod deddfan Euw bendigaid, 
Dinystriai chorph a’i hunig enaid. 

.■ '33. ” 

Fel hyn daeth hon i drist'ddlheny.dd, 

O! na ba’i rliywbeth i'ni’n rhyhnddí,,, 

1 adael ffyrdd y gwae tfag’wyddpl, • 

JÌL dèwis llwybrau’r noddaf nefol. 

: : 34 

O Arglwydd dysg i ni dy ddeddfau, 
Gwna idrì rodio’th sanctaidd Iwybrau : 
Dwg bawb yn ídddion iV hamgylchiad, 
Amen, Amen, yw fy dymuniad. 
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